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Inspired by true events.
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He looked at the fish, flapping their fins, they didn’t know.
He found the mouse, eating some cheese, and he didn’t know.
He saw the duck, flying above, and she didn’t know.
‘Have you lost your ball?’ said a frog hopping past the garden
gate.

Bob nodded sadly.

‘Your ball is under a stone by the canal’ croaked the frog.
Bob wagged his tail.

Guardo i pesciolini che sbattevano le pinne, ma non lo
sapevano.
Trové il topo che mangiava del formaggio ma non lo sapeva.
Vide l'anatra passare ma anche lei non lo sapeva.
‘Hai perso la pallina?’ disse una rana che saltellava sul cancello
del giardino.
Bob annui tristemente.
‘La tua pallina & sotto una pietra vicino al fiume’ gracchio la
rana.
Bob scodinzolo.
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The next morning came, and the front door slammed shut. Bob
and Virginia were out.
‘Time to hide that ball?’ said Stanley, hiding the ball behind the
fish tank in the dining room.

Il mattino dopo la porta d'ingresso si chiuse sbattendo. Bob e
Virginia erano usciti.
‘E ora di nascondere quella pallina? disse Stanley,
nascondendo la pallina dietro ’acquario nella sala da pranzo.
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The next morning came, and the front door slammed shut. Bob
and Virginia were out.

‘Time to hide that ball again!” said Stanley, hiding the ball at the
bottom of the garden.

Il mattino dopo la porta d’ingresso si chiuse sbattendo. Bob e
Virginia erano usciti.
‘E ora di nascondere di nuovo quella pallina? disse Stanley,
nascondendo la pallina in fondo al giardino.
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Can you find Bob’s ball?

Riesci a vedere la pallina di Bob?
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Stanley and Virginia did not like Bob’s Ball. It was very noisy!
Squeak! Clunk! Bang!
Stanley and Virginia, did NOT like Bob’s ball!

A Stanley e Virginia non piaceva la pallina di Bob. Era davvero
fastidiosa!

Squeak! Clunk! Bang!

A Stanley e Virginia NON piaceva affatto la pallina di Bob!
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Bob sat staring at the fish tank. The fish were coming towards
the glass.
'Have you lost your ball?’ they mouthed.
Bob nodded sadly.
‘Your ball is behind our tank.’ they said.
Bob wagged his tail.

Bob si sedette fissando l'acquario. | pesciolini iniziarono ad
avvicinarsi al vetro.
‘Hai perso la pallina?” mormorarono.
Bob annui tristemente.
‘La tua pallina & dietro il nostro acquario’, dissero.
Bob scodinzolo.
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He looked at the fish, flapping their fins, they didn’t know.
He found the mouse in the garden, eating some cheese, and he
didn’t know.

A little duck flew over and said ‘Hello Bob
have you lost your ball?’

Bob nodded sadly.

‘Your ball is down the lane in the hedge’ quacked the duck.
Bob wagged his tail.

Guardo i pesciolini, che sbattevano le pinne, ma non lo

sapevano.

Trovo il topo in giardino, che mangiava del formaggio, ma non
lo sapeva.

Una papera arrivo e disse: ‘Ciao Bob, hai perso la pallina?’ Bob

annui tristemente.
‘l.a tua pallina e giu nel viale nella siepe’ starnazzo 'anatra.
Bob scodinzolo.
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The front door opened.
The ball fell on the mat.

‘Where did you find that?’ asked an annoyed Stanley.
‘YOUR ball has lost its squeak and clunk, it must be broken.’
‘What a shame?!’ said a now smiling Stanley.

Bob just wagged his tail.

La porta d'ingresso si apri.
La pallina & cadde sul tappeto.

‘Dove I’hai trovata?’ chiese Stanley infastidito.
‘La TUA pallina non fa pilu tanto rumore, deve essere rotta.’
‘Che peccato!’ disse Stanley sorridente.
Bob si limité a scodinzolare.
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Can you find Bob’s ball?

Riesci a vedere la pallina di Bob?
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Stanley patted Bob on the head. Bob needed his ball as much as
Stanley needed Bob.
Bob loved his ball. He loved it even more now it didn’t squeak or
clunk.
Stanley and Virginia liked Bob’s ball now, even if there was an
occasional bang.

Stanley diede una carezza sulla testa di Bob. Bob aveva bisogno
della sua pallina tanto quanto Stanley aveva bisogno di Bob.
Bob adorava la sua pallina. La amava ancora di pill ora che non
rumoreggiava.

Adesso la pallina di Bob piaceva sia a Stanley che a Virginia,
anche se di tanto in tanto si sentiva un forte tanfo.
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The front door opened.
Squeak! Clunk! Bang!
The ball fell on the mat.
‘Where did you find that?’ asked an annoyed Stanley.
Bob just wagged his tail.

La porta d'ingresso si apri.
Squeak! Clunk! Bang!
La pallina cadde sul tappeto.
‘Dove P’hai trovata?’ chiese Stanley infastidito.
Bob si limité a scodinzolare.
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Paper collected, Virginia and Bob returned.
‘Where’s my ball?’ thought Bob.
He looked all over the house. Nothing!
Raccolto il giornale, Virginia e Bob ritornarono.

‘Dov'é la mia pallina?’ penso Bob.

Cerco per tutta la casa. Niente da fare!
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Squeak! Clunk! Bang!
The ball fell on the mat.
‘Where did you find that?’ asked an annoyed Stanley.
Bob just wagged his tail.

Squeak! Clunk! Bang!
La pallina cadde sul tappeto.
‘Dove U’hai trovata?’ chiese Stanley infastidito.
Bob si limité a scodinzolare.
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Paper collected, Virginia and Bob returned.
‘Where’s my ball?’ thought Bob.
He looked all over the house. Nothing!
Raccolto il giornale, Virginia e Bob ritornarono.

‘Dov'é la mia pallina?’ penso Bob.

Cerco per tutta la casa. Niente da fare!
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Paper collected, Virginia and Bob returned.
‘Where’s my ball?’ thought Bob.
He looked all over the house. Nothing!
Raccolto il giornale, Virginia e Bob ritornarono.

‘Dov'é la mia pallina?’ penso Bob.

Cerco per tutta la casa. Niente da fare!
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Can you find Bob’s ball?

ﬂlesm avedere la pallini i Bob?
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The Fish didn’t know, so Bob went outside.
A little mouse said ‘Hello Bob,
have you lost your ball?’
Bob nodded sadly.
‘Your ball is at the bottom of the garden’ squeaked the mouse.
Bob wagged his tail.

Il pesciolini non lo sapevano, quindi Bob usci di casa.
Incontré un topolino che disse: "Ciao Bob, hai perso la pallina?"
Bob annui tristemente.

‘La tua pallina & in fondo al giardino’ squitti il topo.

Bob scodinzolo.
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Paper collected, Virginia and Bob returned.
‘Where’s my ball?’ thought Bob.
He looked all over the house. Nothing!
Raccolto il giornale, Virginia e Bob ritornarono.

‘Dov'é la mia pallina?’ penso Bob.

Cerco per tutta la casa. Niente da fare!
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Can you find Bob’s ball?

)

Riesci a vedere la pallina di Bob?
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The next morning came, and the front door slammed shut. Bob
and Virginia were out.
‘Time to hide that ball again!” said Stanley, hiding the ball under
some stones by the canal.

Il mattino dopo la porta d'ingresso si chiuse sbattendo. Bob e
Virginia erano usciti.
‘E ora di nascondere di nuovo quella pallina? disse Stanley,
nascondendo la pallina sotto delle pietre vicino al fiume.
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Bob’s back!
This time with his ball!

Bob é tornato!
Questa volta con la sua palla!
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The front door opened.
Squeak! Clunk! Bang!
The ball fell on the mat.
‘Where did you find that?’ asked an annoyed Stanley.
Bob just wagged his tail.

La porta d'ingresso si apri.
Squeak! Clunk! Bang!
La pallina cadde sul tappeto.
‘Dove l’hai trovata?’ chiese Stanley infastidito.
Bob si limité a scodinzolare.
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The next morning came, and the front door slammed shut. Bob
and Virginia were out.

‘Time to hide that ball again!’ said Stanley, hiding the ball in the
hedge down the lane.

Il mattino dopo la porta d'ingresso si chiuse sbattendo. Bob e
Virginia erano usciti.
‘E ora di nascondere di nuovo quella pallina? disse Stanley,
nascondendo la pallina nella siepe in fondo al vialetto.
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Bob and Virginia went out every morning to collect Stanley’s
paper.
Stanley had a plan!
He would hide Bob’s ball whilst they were out.

Bob e Virginia uscivano ogni mattina per ritirare il giornale di
Stanley.
Stanley ebbe un piano!
Avrebbe nascosto la palla di Bob mentre erano fuori.
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Bob loved his ball.
It had been a gift, but from whom nobody recalls.
The ball squeaked and clunked, and made a loud bang on the
wooden floors of Virginia and Stanley’s house.

Bob, loved his ball!

Bob adorava la sua pallina.
Era stato un regalo, ma nessuno ricordava di chi.
La pallina era davvero rumorosa, si sentivano sempre dei forti
tonfi sui pavimenti di legno della casa di Virginia e Stanley.

Bob, adorava la sua palvl.i_r]






